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ՍվնՏԼԱՆԱ ՎԱՐԴԱՆՅԱՆ 

Ղարաբաղի լեռնային շրջանների ժողովրդական բանահյուսության նյու-

թերի հավաքմամբ մեր բանահավաքները զբաղվել են դեռևս անցյալ դարից։ 

1860-ական թվականներին Առաքել և Գրիգոր Բահաթրյանները Ղարաբաղի 

բարբառով գրի են առել մեծ քանակությամբ հեքիաթներւ Այնուհետև, Մակար 

վարդապետ Բարիւոլդարյանը, Կոստանտին և Ալեքսանդր Մ ելիք-Շ ահն աղա ր-

յանները, Վարդ Դադյանը և ուրիշներ առանձնակի բանասիրությամբ գրի են 

առել վիպական ժանրի ստեղծագործություններ Լեռնային Ղարաբաղի տար֊ 

բեր շրջանն երի ցէ Վերջին տարիներին քնարական և վիպական ժանրի բազ-

մաթիվ ստեղծագործություններ են գրի առել նաև բան ահ ավա քներ 4 արգիս 

•1'սրայելյանը և Մարգարիտ Գրիգորյանը։ 

Մենք 1967—1970 թթ. մեկնեցինք Հադրոլթի, Մարտակերտի և Շուշի ի 

շրջանները, գրի առանք հարուստ ու բազմաժանր ժողովրդական բանահյուսու-

թյան մի շարք7!մուշն եր։ 

Ղարաբազն ունեցել Է հարուստ ժողովրդական բանահյուսություն, որի 

զգալի մասը գրեթե մոռացվել Էt Խոսքը վերաբերում Է հատկապես քնարական 

բանահյուսության մի քանի տեսակներին՝ սիրերգեր, պարերգեր, ծիսային եր-

գեր, հորովելներ, որոնք այսօր կամ չեն հիշում, կամ Էլ առանձին գյուղերում 

հիշում են միայն հին սերնդի ներկայացուցիչները։ Համեմատաբար կենսու-

նակ են վիպական ժանրի ստեղծագործությունները, որոնց մեջ առանձնակի 

հետաքրքրություն են ներկայացնում հեքիաթները, երգիծական զրույցները, 

զվարճախոսությունները, առած֊ասացվածքները, օրհնանքները, անեծքները, 

պատմական ավանդությունները, սնահավատական զրույցները։ 

Ծիսային բնույթի երգերի մի նմուշ ենք գրի առել Շուշի շրջանի Քարեն 

տակ գյուղում։ Դա երաշտի ժամանակ կատարվող «Գոդի» երգն Է։ Հայտնի Է, 

որ հնոլմ հավատացյալ երկրագործը երաշտի դեմ պայքարելու համար այլ 

միջոց չուներ, բացի ծիսական արարողություններին դիմելուցI Ցանքսը պահ-

պանելու <rզորավորл միջոց Էր մատաղ անելը կամ «գետը մի քանի անգամ 

վարելը»։ Երկու կին հագնում Էին տղամարդու շորեր, դնում գլխարկ, եզների 

վւոխարեն լծվում «ալաթին», երրորդը՝ աղմուկով ու աղաղակով կատարում 

Էր հոտաղի պարտականություններըէ Նույնպիսի միջոց Էին որևէ սրբավայրի 

մոտ կրակ վառելը, էշի գլխին ջուր լցնելը և այլն։ 

Ծիսակատարության ընթացքում երեխաներն էլ իրենց պարտականություն-

ներն ունեին։ Մեծահասակ կանայք պատրաստելով խաչաձև փայտյա տիկնիկ, 

վգեստավորելով նրան, տալիս էին երեխաներին, որոնք տիկնիկը պտտեցնե-

լով դոնհ֊ դուռ և մատաղ հավաքելով երգում էին. 

Գոդի, Գոդի, ա՛յ Դոդի, 
tTmrpp մեռած, ա՛յ Դոդի, 



Տղան մեասծ, ա՛յ Դոդի, 
Յեղ ըմ օղում վարսը քըսիմ, 
Ծա յրմ օղում բաբեն ւոինիմ, 
Թոոն ըմ ողում աշխարքը рцг̂ ]): 

Երգողը, ըստ նրանը, պետք է անւղայման երեխա լինի, որ «աստված 

и ասր հսկանա», չէ" որ «նւս անմեղ ա ու ուրթ ար Այդ երգի մի տարբերակը 

դրի ենք ասել Հւսդրոլթում, որի տեքստը քիլ է տարբերվում վերոհիշյալից, մի-

այն տիկնիկի անունը ոչ թե «Գոդի» է, այլ «ճոլի»։ 

Հայտնի է, որ «Ալելոլյա» երգելու սովորությունը ընդհանրացած է եղել 

հայերի մեջ։ Ալելու յաները քրիստոսի ծննդյան հետ կապված շնորհավորա՛կան 

երգեր են, ոոոնք երգվում էին ծննդյան ճրագալույցի երեկո յանէ Այդ օրը պա-

տանիները խումբ-խումբ պտտվում Էին գյուղում, բարձրանում այս կամ այն 

տան կտուրը և խմբից մեկը երգում Էր «Ալելոլյա», փոխարենը ստանալով 

միրգ, քաղցրավենիք։ Նման սովորություն Է եղել Աշտարակում, Էշմիածնոլմ, 

Ղաղաիւում, Րորչալուի գավառում'< Այդ երգը Նոր Նախիջևանում «Ավե-

տիս» էր կոչվու մ՛*, 

1967 թ. Հագր/սթի շրջանի Տումի գյուղում Սոնա Աղաջանի Օհանյանից 

դրի ենք առել «Ալելույաի» մի նոր տարբերակ, որը նախկինում գրառվածնե-

րից տարբերվում է աշխարհիկ բովանդակությամբ, չնայած այն ևս, ասա-

ցողի վկայությամբ, երդվում էր ծննդյան ճրագալույցի երեկոյան։ Դա ժողո-

վրդական մի պարզ և անպաճույճ երգ է, որտեղ պատկերավոր ձևով և գեղեցիկ 

համեմատություններով տրվում են տոնական ծիսակատարության գողտրիկ 

պատկերները. 
Ալելույսւ, Ալելույա. 
նկեք 1,ս տոնը, պսւրավ Լկեք, 
Տըրոխնեք ա, նիրավ լիղնլւ. 
Սաներն ա, ասւշած վեսկե, 
Փըոավանն ա. փըաիըասմ ա, 
Աոծն ա՝ ծալած ղումաշ. 
Հարթն ա, պուլուր լուսնընղյա, 
Ծոխն ա. Տում րսւրուշում, 
ւ՚՚ոս՜րն ա. պուլուր եղըցե, 
Պողերն ա, վաո-վաո սաաղեր, 
Հացյէոխն ա, փոնչ մանիշակ, 
Հացերն ա, օծած խաշեր, 
Ծըհանն ա, վեսկե շոլշակ. 
Կուաանսւն ա, pum-րաո ղոնեղյ, 
Օիյտը ախպեր նստին մին սեղանա, 
Ատին, խմին, կետեն նման իրկընանսւնյ 
ք՚վաղեն նման շըտսւնան: 
Տոնը շեն, տոնը շեն, 
՛Քաշ, կըււակլավ ղուշման ա, 
Աշկը հսւնե՝ մին աըասե: 

Որոշ գյուղերում հին սերնդի մարդիկ դեռ հիշում են «Կ՚յուլումի» երգեր, 

որոնք երգվում էին «Հըմփրցմւսն տոնին, իսկ առանձին գյուղերում էլ «Վըր-

1 րԱղպսպրական հանդ! յ», I , Րիֆլիս, 1003, էշ 115, 116։ 
h. Փ ո ր ք շ ե յ ա ն , Նոր նախ/ւքևանի բանահյուսությունը, Երևան, 1965, 17։ 
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թավորիէ ժամանակ, Դրանք վիճակահանման հրգհր են, որոնցով աղջիկները 

գուշակում էին իրենց բախտը. 

Գյու|ոլմ, Գյւսլում, Գյուլ յիչտղ. 
Իմ Գյուլոլմըս քաղած ա, 
"Ibguir սարում կեղսւծ ա, 
Հու քըրենա՝ հարն ու ախպեր րաղսւծ ա: 

Անմիջակա՛ն են ա յն խաղիկները, որոնցում արտացոլված են Ղարաբաղցի 

երիտասարդի ապրումներ, խինդն ու ուրախությունըւ 

'4ս2Ւ անրմըա ասա, 
Կըլխեւո յայլուխը խաս ա, 
՛Քինի քու մամա ասա 
Ինձի վւըոնե փլւեսա: 

Խորապես հուզական ու թախծոտ են սգո երգերը։ Դրանք ողբեր են, որոնք 

ասում են կամ հանգուցյալի հարազատները, կամ էլ գյուղի հայտնի ողբա-

սացները։ Ողբի հիմնական բովանդակությունը հանգուցյալն է։ Հադրոլթի շըր-

ջանի Տումի գյուղում գրի ենք առել հետևյալ ողբը, որտեղ ողբասացը երիտա-

սարդ հանգուցյալի տատն է-

Իշխը չըրե քեղ հետե, ա՛յ քալա, 
Հավաս շրրե քեղ հետե, ա՛յ բալա, հե՛յ, 
Գյարդսւկը քամեն տարած քալա, հե՜յ, 
Մըսացուկը կուլ կերած քալա, վա՛յ, 
Ջոանատ քամեն տարած բալա, վա՜յ, 
Նըշընտրիքըտ պլւաատած քալա, վա՜յ, 
Տանան, տեղան կորած բալա՜, 
Փայավ, պ br) նսւվ կորած, թալա՜, 
Ամեն հինչին աշկը յերա, բալա՛: 
Ցորտ-ցորա ըխպըրնըմ ըմ պահալ, 

այ իմ բալա՜, 
Կանանչ յոս՚ղերում ըմ պանալ, սւյ, բալա՜, 
Այ իմ սրտավս ղուղուն քաշած, բալա՜, 

Ասածներըտ րոոու կըաանիմ, 
ա՛յ, բալա՛... 

Շարունակությունը առավել հուզիչ է, ուր բացահայտվում է հանգուցյալի 

հարազատի ներաշխարհը, «նշանածըտ հորը տանն ա, նշընածատ հունց կը-

վւախչիմ, այ իմ ջսքհիլ-ջիվան կորած բալա, տղենավ, ըխչըկենավ կորած բա-

լա»։ 

Մարտակերտի շրջանի Վանք գյուղում գրի ենք առել երիտասարդ այրու 

ողբը՛- Նա սգերգում է իր ամուսնու աշխատասիրությունը, նրա հետ անցկաց-

րած գեղեցիկ օրերը, առանց որի կյանքը անիմաստ է։ Հետաքրքիր էր, որ 

հանգուցյալի գերեզմանը շրջապատած կանայք, ոմանք ծալապատիկ նստած, 

ոմանք՝ ծնկաչոք, ձայնակցում էին իրար։ Իրականում, կարծեք, թե ամեն մեկը 

իր վիշտն էր սգում։ Դժվար էր նույնիսկ որոշել, թե ով ինչ էր ասում, միայն 

Լսվում էին աղեկտուր ձայներ։ Իսկ հետո, կանանցից մեկին ուղղակի առա-

ջարկվեց. «Տոլ շատ ըи դըրդոտած, դըրդերատ ասե, թող սկանան, ա, քամ-

բախտ կընեգյ3>, ու նա, կարծեք, հանգուցյալի հարազատների վիշտը թեթևաց-

նելու համար պատմում է իր վշտերի մասին, <rԴարդերըս տոլբոլր մեք տալ, 
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բից որոշ դեպքեր ու պատվիրում, հանգուցյալին անձնավորելով, պատմել 

նրան իր ււրտակեղեք կարոտի մասին։ 

Ղարարաղի վիպական բանահյուսության մեք առանձնակի տեղ են գրա-

վում սնահավատական զրույցները զանազան ոգիների, երևակայական է ակ-

ների մասին, որոնց ժողովուրդն անվանում է «քաշկեր»։ Քաշկերը պատկեր-

վում են մարդակերպ, մեծ մասամբ կանանց կերպարանքով և անպայման 

հերարձակ։ Նրանց անմիջական ուղեկիցը It զուռնա ֊ղավալն» է։ Տարեց մար-

դիկ հավատով և երկյուղածությա՛մբ են պատմ ու\մ նմա՛ն զրույցներ։ Նրանք 

պատմում են իբր ականա.տես, նշում նույնիսկ գործողության տեղն ու ժամա-

նակը։ Հադրութի շրջանի Տումի գյուղի ՛բնակիչ, 80-ամյա Աթանես Հայրապետ-

յանը, զրույցն ավարտելուց հետո, մեր այն հարցին, թե «արդյոք եղե՞լ է այդ 

դեպքը», նա պա՛տասխանեց. «Հա, իմ արևս, էն խաչը ւիլալ ա»։ Իս՛կ Շուշիի 

շրջանի Մեծ ղարաղշլաղցի Եղիշե Բեգլարյանը երբ պատմեց իր զրույցը քաշ-

կերի մասին, «մրհետե հունց ըմ քաշւկասԼ բնգալ, ըղադվա՚լ», մի տաբեց կին 

երկյուղած ասաց. «Եղիշա, մին հացը կերած բիդիր, մինը մատաղ տված, տա 

հըզսւրան ՛մինն ա պրծնում»։ Շատ գյուղեր՛ու՛մ պատմում են, որ «մեր շենումը 

քաշկուտ, հընարքուտ մարթիք ըն ըլալ»։ 

Մեր հավաքած նյութերում ուշագրավ են օրհնանքները։ Դրանք խորի-

մաստ են և համակված մարդասիրությամբ։ 

Հացըա ])աdա կենա, 
ճոլրըտ ցորտ-ցորտ կենա, 
Պերանլւա քաղցր կենա, 
Օւոողըտ շատ ինի, 
Կյանքլւտ՝ էրկան: 

Կամ՝ 

Կենաց աջողակ ինիս, 
Հին բախտավոր ինիս: 

Սակայն մարդկային վատ արարքները արգահատելի են և մարդիկ իրենց 

վերաբերմունքն անեծքով են արտահայտել։ 

Հալիս, հալիս, 
Ըսեղեն ձսւկավը անց կենաս. 
Ասեղը կըվաղան շինիս, 
Մորուն տակը շոք քինիս: 

Կամ՝ 

Անիս. իլիս. 
ԿետԼն նստիս ալեր մաղիս: 

Հավատացյալ երկրագործի համար մոգական զորություն ունեցող խոս-

քեր կան, որոնք նույնքան «զորավոր» են, որքան հմայական ծիսակատարու-

թյունները։ Դրանք աղոթքներ են։ Անասունը գիշերը հանդում է մնացել, գայ-

լից փրկելու համար, գայլի բերանը կապող ծեսեր անելուց հետո, աղոթքներ 

էին ասում. «Սըրփերին անըմը տամ ընք լալ, համ էլ ըսելիս. (ГԻրեսըս շըղը-

թաթախ վետանըտ տակը, տոլ քըշերըս իմ կաւէըս ղընգանըտ տակեն հոքին 

պահիս»։ Ի միջի այլոց, աղոթքները և ծիսակատարությունները իրենց կենսու-

նակությունը դեռևս չեն կորցրել։ 
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Ղարաբազի ժողովրդական վիպական բանահյուսության մեջ իր ուրույն 

տեղն ունի զվարճախոսությունը։ Այն ամենակենսունակ և ժողովրդի կողմից 

սիրված երգիծական ստեղծագործություններից Է։ Ժողովրդական այս սրա-

խոսոլթյոլններն ալքի են ընկնում իրապատում և խրատա֊դաստիարակլական 

բնու յթով։ 

Զվարճախոսությունների հերոսները իրականության մեջ գործող կտտա֊ 

կասեր մարդիկ են, որոնց անվան շուրջը ստեղծվում են վիպական սրամիտ 

պատմություններ։ Հաճախ որոշ մարդկանց որևէ ծիծաղաշարժ արտահայտու-

թյունը հիմք է դառնում զրույցների հորինման, որոնք և վերադրվում են նը-

ր անց։ Զրույցների սյուժեները ընդգրկում են մարդկային կյանքի բազմաթիվ 

ոլորտները՝ սկսած առօրյա բազմազան հարցերից, վերջացրած սոցիալական 

իրադարձություններն ու կենցաղային հարաբերությունները։ Կան մարդիկ, 

որոնց անվան շուրջը հորինվում են միայն զավեշտական պատմություններ, և, 

կարծեք, նրանց հիմնական նպատակը միայն ծիծաղեցնելն ու զվարճացնելն 

է, անմեղ կատակներ անելը։ Դրանք կենցաղային մանր հարցերի նկատմամբ 

այս կամ այն կերպ արտահայտած իրենց վերաբերմունքով դառնում են ծի-

ծաղի առարկա։ Մեկը ծիծաղելի է, որովհետև երևույթների ընկալման հար-

ցում հանդես է բերում երեխայական պարզունակություն։ Մեկ ուրիշն էլ ծի-

ծաղաշարժ հերոս է հոգեկան անհավասարակշիռ վիճակի և բնավորության 

տարօրինակության համար։ Այդպիսիներին Մարտակերտի շրջանի որոշ գյու-

ղերում անվանում են «թարսիհիլորл խոսող, իսկ որոշ գյուղերում՝ «շիլինգածЛ 

խոսող։ Կան և այնպիսիները, որոնց համար բնորոշը սրամտությունն է։ Սրանք 

էլ երևույթների նկատմամբ իրենց վերաբերմունքն արտահայտում են ան-

սպասելի սրախոսությամբ և երգիծական հիանալի սրամտությամբ։ Կան նաև 

սրախոսներ, որ իրենք են ծաղրի միջոցով կյանքի հոռի կողմերի և ժողովրդին 

խորթ տարրերի շուրջը ստեղծում ծիծաղի, հեգնանքի մթնոլորտ։ Սրանց շուր-

ջը հորինված զրույցներն էլ աչքի են ընկնում խորը բովանդակությամբ և բա-

բո յա-խրատյսկան իմաստովг Զվարճախոսներից մի մասին հատուկ է հան-

պատրաստից ստեղծելու սրամիտ արվեստը։ 

Հադրոլթի ու Մ արտակերտի շրջաններում զվարճախոսներն ունեն յուրա-

հատուկ անվանումներ. «ղարափատչի«հանաքչի», «շոլլուխչի», «գյափչիձ։ 

Ս արտակերտի շրջանի Վանք գյուղում նրանց «գյափի-գյուփի» մարդիկ են 

ասում։ Գրեթե բոլոր զվարճախոսներն էլ ունեն մականուններ, մեկը ստանում 

է բնավորության այս կամ այն հատկության, մյուսը սխալ արտասանած որևէ 

բառի, հաջորդը արտաքին արտառոց հատկանիշի համարг 

Պըլը֊Պոլղոլ, Մ ո լա-ն ա иր ե դինի մասին զրույցներն էլ այսօր շատ տա-

րածված են Ղարաբաղոլմ։ Սակայն, դրանք էլ, բանահյուսական մյուս ստեղ-

ծագործությունների նման ժամանակի ընթացքում փոփոխվել են. լրացվել կամ 

կրճատվել է այս կամ այն երկախոսությունը կամ միջադեպը, կամ էլ պատ-

րաստի զրույցը երկար տարիներ կենցաղավարելով տվյալ զվարճախոսի հայ-

րենիքից շատ հեռու, ժամանակի ընթացքում վերագրվել է մի այլ զվարճա-

խոսիI Իսկ շատերն էլ պատմվում են առանց նշելու զվարճախոսի անունը, 

դեպքը վերագրելով մի անհայտ մարդու։ 

Նման փոփոխություններն ի հայտ են զալիս, երբ համեմատում ենք նախ-

կինում գրառած զրույցները վերջին տարիների գրառումների հետ։ 1967 թ. 

Հադրոլթի շրջանի Տումի գյուղում գրի ենք առել մի զրույց Պըլը-Պոլղոլ մասին։ 
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Այգ նույն զրույցը երկու տարի հետո դրի առանք Շուշիի շրջանի Քյոհնա շեն 

դյուզում՝ վերագրված Մոլա-նասրեդինին։ 

Ոչ միայն Ղարաբաղում, այլև նրա սահմաններից դուրս գտնվող վայրե-

րում տարածված է հարսի ներկայությամբ սկեսոլր-սկեսրայրի վեճի մասին 

զրույցը, երբ մեկը մյուսից դույլը խլում է ջրի գնալու համարէ Հետաքրքիր Է 

հարսի միջամտությունը. «Ինչի՞ եք կռվում, մեկը հիմա թող գնա, մյուսը՝ 

վաղըՏէ Այս նույն զրույցի մի տարբերակը գրի ենք առել Վանք գյուղում, սա-

կայն, վերագրված Պըլը֊Պոլղուն։ Այս տարբերակում զրույցը չի վերջանում 

հարսի նշված պատասխանովէ Այն ունի իր շարունակությունը, որը կազմում 

Է մի այլ զրույցի հայտնի բովանդակությունն այն մասին, թե ինչպես ծույլ 

հարսին այնքան ժամանակ հաց չեն տալիս, մինչև խրատվում Է և իր տունր 

հյուր եկած ծնողներին անգամ գործի կ դնում, որովհետև այղ ընտանիքի ըս-

կըզբոլնքն Է՝ «Ով չաշխատի, նա չի ուտի»։ Այս տարբերակում խրատողի դե-

րում հանդես Է գալիս Պըլը-Պուղին, իսկ աղջկա ծնողների դերում՝ Մելիք-Շահ-

նաղարն ու իր կինը, որոնք պատահականորեն չեն ընտրվածէ Զրույցը, ժամա-

նակի ընթացքում, ասացողների բերանում սոցիալական գունավորում Է ըս-

տացելւ Զրույցն ավարտվում Է նույն գյուղում տարածված մի խորիմաստ 

ասացվածքովէ Իրենց աղջկա աշխատասիրության վրա զարմացած ծնողներին 

Պըլը-Պոլղին ասում Է. 

Մածուն ա, թան չի, էքածունաթան չի, 
Խոխա խրատելը ամեն մարդու պեն չի: 

ЗАПИСИ ИЗ Ф О Л Ь К Л О Р А НАГОРНОГО КАРАБАХА 

С В Е Т Л А Н А В А Р Т А Н Я Н 

Р е з ю м е 

Нагорный Карабах представляет собой одну из тех интересных об-
ластей, где вплоть до недавнего времени армяне продолжали сохранять 
многие черты своей самобытной культуры и быта. 

Записи фольклорных материалов армян Нагорного Карабаха поз-
воляют заключить, что в данном районе бытовали как традиционные 
виды народного творчества, которые сохранились в среде старшего по-
коления (ритуальные, трудовые песни и др.), так и те виды, которые и 
в настоящее время живут фольклорной жизнью (песни-плачи, анекдоты, 
предания и др.). 


